NO4HNSI 2104
LUCHIA 2104

NKO4H¢1 3103
LUCHIA 3103




-

Pycckuit

BHUMAHMUE!

BarkHas MHPopMaLMs. BHUMaTeNbHO M3yynTe e€ nepes sKcnayaTaumein

nsgenus.

* icnonb3yiiTe M3genme TosbKo No NPAMOMY Ha3HAYEHMUIO.

* C60pKY M34e/11A NPOM3BOAMUTE TObKO B MOJHOM COOTBETCTBUM C
npuaaraeMomn UHCTPyKLMen.

® 13ae1Me MOXKET ONPOKMHYTLCA U HAHECTU TAXKENbIE TENECHbIe
nospexaeHus. MpuKpenuTe ero K cteHe. 1A KpenaeHus K cteHe
MCNONb3YITE KPenéx, Noaxoaalwmini na maTepumana cTeH Bawero
Aoma. Ecnv Bbl He yBepeHbl Kakow TUM KpenaeHua NoaxoauT Ans
maTtepuana cTeH, 06paTUTECh K CNELMaNnCTy Unm B
CNeumann3npoBaHHbI MarasuH.

* Mpwu 3KcnayaTaLummn 4Bepeit U BbIABUXKHbIX ALMKOB He npuaaraite
Yype3mMepHbIX YCUANA.

® PEKOMEHAYETCA PEMOHT MEXaHU3MOB TPaHCPOPMaLMKN JOBEPUTD
KBAaIMOULMPOBAHHBIM CNeLuanmcTam.

* ByabTe OCTOPOXKHbI MPY 06paLLEHMI C 4eTaNaMM U3 CTEKAA.
M3beraiTe yaapHbIX Harpy3oK. M3-3a noBpeKaeHHbIX Kpaes v
LLapanuH Ha NOBEPXHOCTM, CTEKIO MOKET BHE3aMHO TPECHYTb U (Mau)
pasbuTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the product.

e Use the product for its intended purpose only.

e Assemble the product only in full accordance with the attached
instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury. Attach it to
the wall. In order to attach it to the wall, use fasteners suitable for the
walling material at home. Should you be in doubt about the type of
fasteners suitable for the walling material, contact a specialist or a
specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and drawers.

e |t is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

» Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads. Due to the
damaged edges and scratches on the surface, the glass may suddenly
crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor Sie das

Produkt verwenden.

¢ Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden.

¢ Verwenden Sie das Produkt nur fur den vorgesehenen
Anwendungszweck.

e Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der beiliegenden
Anleitung.

¢ Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen verursachen.
Befestigen Sie es an der Wand. Verwenden Sie zur Befestigung an der
Wand eine fur das Wandmaterial Ihres Hauses geeignete
Wandhalterung. Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie sich an einen
Spezialisten oder einen Fachhandler.

¢ Legen Sie beim Betrieb von Turen und Schubladen keine uberma?ige
Kraft an.

¢ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von Fachleuten
reparieren zu lassen.

e Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen. Vermeiden Sie die
Sto?belastungen. Beschadigte Kanten und Kratzer auf der Oberflache
konnen dazu fuhren, dass das Glas plotzlich splittert und/oder
zerbricht.

Frangais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement avant d'utiliser

I'article.

e Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

e Assemblez I'article uniquement conformément aux instructions
fournies.

¢ Le produit peut se renserver en provoquant des blessures graves.
Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez des attaches adaptées
au matériau mural de votre maison. Si vous n'étes pas s(r du type
d'attaches appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

¢ Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites pas d'efforts
excessifs.

e |l est recommandé de confier la réparation des mécanismes de
transformation a des spécialistes qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en verre. Evitez les
charges de choc. En raison des bords endommagés et des rayures sur
la surface le verre peut se fissurer et / ou se briser soudainement.

Benapycki

YBATA!

BaykHas iHpapmaLbia. YBaxiBa BbIBYUbILE Ae Nepas, sKCnayaTaLblan

Bbipaby.

® BbikapblcToyBaliLe Bblpab TONbKi Ma MpambiM NPbI3HAY3HHI.

¢ 36ipariLe Bbipab TONbKI Y agnaBegHacyi 3 Npbikaaa3eHa
IHCTPYKLbIAN.

* Bbipab moKa NepaKkyniuua i HaHeCLi UAXKKIA UANECHbIA NaLKOAMKaHHI.
Mpbimauyiue aro aa cuaHbl. Ana mauaBaHHA Aa CUAHbI
BbIKapbICTalLLe Kpanex, AKi NaAbIXxoA3ilb Aa MaTapbifny cLeHay
Baluara Aomy. Kani Bbl He YnayHeHbI, AKi TbiN MaLLaBaHHA
nagbIxoA3ilb fa MaTapbIfay CLUEHAY, 3BApHiLeca Aa cneublanicta abo
Y cneuplfinizaBaHyto Kpamy.

o Mpbl 3KCNyaTaubli A3BAP3N i BbICOYHbIX WydAsA He Npblkaaganue
npasmMepHbIX HAMaraHHsY.

* PamOHT mexaHi3may TpaHchapmaubli pakameHayeLua Aapyydblilb
KBanidikaBaHbIM cneublanicTam.

® bya3bLe acuAPOXKHbIA NPbl abbIXOAMXKAHHI 3 A3TaNAMI ca WKAa.
MNasbaraiue yaapHbIX HAarpy3ak. 3-3a NawkKoAKaHbIx 6akoy i gpaniH
Ha NaBepxHi WKA0 MOXKa panTam TpacHyLb i (abo) pa3biyua.

Kasak,

HA3AP AYAAPbIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl 6yibiMabl NaiaanaHbac bypbiH MyKUAT OKbIN

LUbIFbIHbI3.

® BylibIMAbl TEK TiKe/el TafalbiHAaNybl 60MbIHWA NaiiaanaHbiHbI3.

® ByiibIMabl KypacTblpyAbl Koca 6episireH HYCKaybIKKa TONbIK CaMKec
PKYPri3iHi3.

® BybIMHbIH, ay4apblabin KeTyi }KaHe ayblp AeHe KapaKaTTapblH
TYFbI3ybl MyMKiH. OHbl KabblpFfafa 6eKiTiHi3. Kabbiprara 6ekiTy yLwiH
o3 YMiHi3A4iH MmaTepuranbiHa ColiKec KeneTiH beKiTneHi naliaanaHbiHbI3.
Erep Kabblipfa matepuanbl ywWiH 6EKITKIWTIH KaH4al Typi calikec
KeneTiHiHe ceHimai 6oamacaHbl3, MamaHFa Hemece
MaMaHZaHAbIPbINFAH AYKEHTe XKYFiHiHi3.

o ECiKTepAi *KaHe XKbIIXKbIMa/bl XKaLWiKTepAi NaiganaHy KesiHae
LWaMaaH TbIC KLU Ca/IMaHbi3.

* TpaHCchopMmauma mexaHMIMaepiH }eHaeyai 6inikTi mamaHgapra
CeHin Tancbipy YCbIHbLAAAbI.

o LUIbIHblAAH »KacanfaH beneKTeEPMEH KYMbIC icTey KesiHae CaK,
60nbIHbI3. COKKbI YKYKTEMENepiHEH aynak 60NbIHbI3. 3aKkbiMaanfaH
WweTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH, Cbl3aTTapblHaH WbIHbIHbIH, KEHETTEH
LWbITbIHAYbI KaHe (Hemece) CbIHbIN KeTyi MyMKIiH.
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TpEﬁOBaHVIFI Nno 3KCNAyaTaunnm 1 Mmepax NnpeaAocTopo>KHOCTU

CpOoK, B TeHeHMe KOTOPOro MebeAb COXpaHsIeT KpacoTy W ICNPaBHOCTb, B 3HAYNTEALHOM CTeneH 3aBUCiT OT

YCAOBUM €8 XPaHEHINS 11 SKCNAYATaUN. [PUAEPXKIBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPAKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXETE

NOAAEPXKVBATL B HAVAYHLLEM COCTOSHIAM BCE IAeMeHThl Baluen mebenn.

CeerT.

He AonyckanTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEHYHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOACAKINTEABHOE MPSIMOe BO3AENCTBME
CBeTa Ha HeKOTOPbIE YHaCTK MOXKET BbI3BaTb 3MEHEHME X LUBeTOBbLIX XapakTepUCTIK NO CPaBHEHIO C APYTMMA
YHaCTKaMK, KOTOPbIE MeHbLLUE NOABEPraA/Ch BOSAENCTBMIO.

TemnepaTypa.

BbICOKME 3Ha4eHMs TENAA UA XONOAS, 8 TaKKe BHe3anHble nepenasbl TeMnepaTtypbl MOMyT CEPbE3HO NOBPEATb
Mebenb A eé HacT. Mebenb He AOAKHAE PACNoAaraTbCst DAVKE OAHOIO MEeTPa OT UCTOHYHIKOB TeNAg,
HarpeBaTeAbLHbIX MPDOPOB. PekoMeHAYyemMas TEMNepaTypa BO3AYXa AASI XPaHEHS! 1 SKCNAYaTaumi OT +10 A0 +25 oC.

He aonyckanTe NonaAaHMs Ha Mebenb ropsiHix NPeAMEeTOB (YTIOM, MOCYA3 C KNSITKOM W NP.), a Takoke
MPOAOAKATEABHOIO BO3AENCTBIS BhI3bIBAIOLLIX HArPeBaHMEe 3AYHeHIA (CBET MOLLHBIX AGMIM, MKPOBOAHOBKIE
N3AYHATeAN N T.N.).

BA3YKHOCTb.

PeKkomeHAyeMas! OTHOCUTEABHAS BASXKHOCTb MeCTOHaxoXKAeHMs Mebean 60-/0%. He careayeT noAAep>KBaTE B
Te4eHVie NPOAOAKUTEALHOMO BPEMEH YCAOBWSI KPaHE BAGXKHOCT U (MA) CYXOCTW, @ TeM DoAee X NepUOANHECKON
CMeHbl. C TeveHem BpeMeH Takie YCAOBKSI MOy T NOBASITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé 4acTn. ECAn Takme
YCAOBWS ObIA CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HaCTO MPOBETPVBATL MOMELLIEHS] 1 MO Mepe BO3MOXXHOCT NMOAL30B3aThCS
OCYLUATEASIMN UAA YBAGKHATEASIMIN AASI HOPMBAN33L BASYKHOCTW. He pasmveluanTe Mebenb BOAM3M BAGXKHBLIX U
ChIpbIX CTEeH, NPeAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl  abpa3vBHble M3Tepuan.l.

Hi B KOBM CAYHae He AOMYCKalTe BO3AECTBYE Ha Mebenb arpeCCUBHBLIX KNAKOCTER (KUCAOT, LLEACHENR,
PaCTBOPUTEAEN 1 T.M.), COAEPXKALLIVX TaKe SKNAKOCTV NPOAYKTOB 1 X NapOB. [TOAOBHbIEe BELLIECTBa 11 X COEANHEHIS
SBASIHOTCS XMUNHECK aKTUBHBIMIA, PEaKLIS C HAMW MOXKET NOBAEYLb HEraTUBHbLIE MOCAEACTBIS AAS Bac 1 Balwero
MMYLLECTBA. TakkKe CTOUT NOMHUTL, HTO HeKOTOPbLIe cneumpuryecke MooLme (HYNCTSLLne) COCTaBbl (CPeACTBa) MOryT
COAEPKaThb BbICOKYIO KOHLEHTPAUMIO arpeCCUBHBIX XUMNHECKX BeLLeCTB 1 (MA) abpa3nBHble COCTaBbl. [1pMeHeHe
NOAODHBIX MOKOLLIMX (HACTSILLIMX) COCT3BOB (CPeACTB) HeAOMYCTUMO.
3anax.

OT HOBOW MebeAt MOXKET NCXOANTL eCTeCTBEHHbBI 3anax MaTepuanos, 13 KOTOPbIX OHa 3roTOBAEHA. 3anaX MOXEeT
COXPaHSITLCS B TeHEeH 3 HeAEeAbL C MOMEHTa COOPKI. AAST CHKEHS! HTEHCBHOCT 33MNaxa PeKOMEHAYETCS!:

- AASI MSITKOWM Mebenn — NPONBbIAECOCUTL U3AEAME 1 NPOBETPUTL NMOMELLIeHVe,
- AASI KOPYCHOW MebeA — NPOTUPaTh TKaHbIO, CMOYEHHOM MSIrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BeITUPaTL HYACTOM CyXOW

TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLIEHME, NPeABaPUTeABHO OTKPbIBaS BCe ABEpLbI 1 SILLUKA N3ASAS.

A\3HHBIe AeCTBISI HEODXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pasa B8 AeHb.

Yxoa 33 mebensto.

Bceraa coaepykiTe NoBepxXHOCT MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. [1pi1 HEODXOAMMOCTI, MPOTUPAATE NOBEPXHOCTUN
MebeAn Cyxom MSrKom TKaHbiO ((PAaHEAb, CYKHO, BOMAOK 1 T.M.). PekomMeHAYeTCS OHMLLIaTL MebeAb Kak MOXHO CKopee
MOCAE TOro, Kak OHa MCNaYkanach. ECAV Bbl OCTaB/TE 38rpsisHEeHE Ha HEKOTOPOE BPeMS], TO 38METHO MOBLILLIZETCS
ONacHOCTL OBPAa30BaHSI P33BOAOB, MNSITEH 1 NOBPEXKAEHI MOKPLITASI MeBeAn A e€ JacTen. B cAyHae CTOMKINX
33rPSISHEeHI PEKOMEHAYETCS NCMNOAB30BATL CNEeLIaAbHBIE OHUCTUTEAN. BHMATEABHO V3yHaliTe NHCTPYKUMIO
MOIOLLIErO CPeACTBa: CPEACTBO AO/NKHO MOAXOANTL MOA TN NOKPLITMS Balen mebeAn. HeaonyCcTMo NpUMeHeHe
MOIOLLIMX CPEACTB, COAEPXKaLLIX aDpa3vBHble BellecTsa. HeaonyCTUMO NpYMEHEHe COAbI, CTUPaAbHBLIX MOPOLLKOB U
NPOYMX CPEACTB, HE NPEeAHa3HaYEHHBIX AAST YXOAE 38 MebeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTIMM AOAKEH OCYLLIECTBASITHCS
CNeuann3pOBaHHLIMIA MOIOLLIIMI CPEACTB3MI.

NS YCTPaHEHIS MbIA C MOBEPXHOCTEV MSIMKIAX HacTer MebeA NCNOAL3YTEe MbIAeCOC CO CreuUvaAbHbBIMA
HACaAKaMI AAST HACTKN MebeAn.

He pasmelLlarTe 1 He NepemMeLLaniTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeAn MPeAMEThI, MEIOLLIE OCTPLIE YIALI, KPOMKY,
BbICTYN3OLLME OCTPhIE AST3AN,

DKCNAYyaTaumns.

Harpy3ska Ha Mebenb 1 eé 1acTy (MOAKW, SILLIVKIA, CUAEHIAS! A NP.) HEe AOAYKHE NPEeBbILLaTL YCTaHOBAEHHBLIX
NPOV3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE HCTPYKUM NO COopKe.

He pekomMeHAYeTCs1 BCTaBaTh Ha MebeAb, MpbIraTb, NOABEPraTh NOBLILLEHHBIM AVHAMINHECKIAM Harpy3KaMm.

PexoMeHAYeTCS NepUOAHECK MPOBEPSITL NAOTHOCTL Pe3b00BLIX COEANHEHII KPENAEHSI MeXaH3MOB
TPaHCPOPMALI 1 NOATSNABATL X NP HEOBXOAMMOCTW.

[pV NOSIBAEHA CKPMOB B MEXaHI3MaXx TPaHCPOPMaLIN X CAEAYET CMa3biBaTb CMNeLaA3pOBaHHOM CMa3KOoW.

[pV1 NCNOABL30BaHN MEXaH3Ma TPaHCHOPMALIIA CTPOMO COBAIOAGVTE AGHHYIO NHCTPYKLIKO, 30eranTe N3ANLLHIAX
YCUAWY, PbIBKOB, NepeKoCcOB IAEMEHTOB MEXaHIN3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrerne temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The recommended ambient
ternperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.)
on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over
along period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrerne humidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with thern may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date
of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in @ mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate

the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). Itis recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product
shall be intended for materials, which furniture is made from. Do Not use detergents containing abrasives. Do Not use
baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using
special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and,/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions
of mechanism elements.

-







o1 2 3 4 5 6 7

2

-1

]










g
4 N\ 4
(X f b
/ “‘ (
I
g J \§
N\ 4 N\
§| L \
i
vty K.
__) N\ J

-




	1: Титул
	2: Внимание
	3: Требования
	4: Требования
	5: Инструмент
	6: Комплект
	7: Инструкция
	8: Инструкция
	9: Усл.Экспл

